
18.

R E G É L Ő .
p e s t e n  Vasárnap Június 2kt!n 1833.

M egjelen társával együtt h e ten k in t k é t s z e r  V asárnap és Csütörtökön. 
Évnegyedi díjjá í e lyb en  1 ft  36 kr b o r iték ta la n u l; postán 2 ft ezüstben. 

Három évn egyed re h elyb en  4 ft  48 k r ;  postán 6 ft.

I. T Ö R T É N E T  É S  E L B E S Z É L L É S .
A’ j e g y - g y i i r ű .  ( Végzet.)

„Istenem , mi volt ez?44 k iá lta  a’ fülkeben álm ából fel­
ébredt beteg. Az e'ppen most terjedő alkonyodás még in ­
kább neveié a’ borzadást. Sokáig merően néztek T angern 
’s az özvegy az ajtó felé, hol a’ zuhanás tö rtén t, de semmi 
hang többé nem hallatszo tt.

Végre a’ báró fe lk e lt, hogy m egvizsgálja a’ dolgot. 
Szótalan v e tte -k i az éppen gyertyákat hozó pinczés kezei­
ből azoknak eg y ik é t, és az ajtó  felé s ie te tt. Szinte ke tté  
pattanta verőcrejét a* veszély se jd itése , midőn a’ földön 
egy fekete fátyolos asszonyt pillanta-m eg. Egészen elerőt- 
lenült jobbjából kiejtvén a’ gyertyá t, baljával emelé-fel a ’ 
fá tyo lt, ’s egy elhalaványult holt k é p e t, szeretett h itvese 
képét lá tta -m eg , m ire minden érzékét elvesztette*

19.
A ’ magához té r t  báró Celicia m ellett ü lt  a’ pamlagon.
„Asszonyom — mond az elő ttök álló Soissons-né, — 

minthogy a’ történet tud tára adá a’ fő d o lg o t, teh á t m arad­
junk most a’ m ellett. ítéletem  szerin t az u t á n , a’ mi m eg­
esett, csak attó l függ minden , hogy ezen urnák maga e l­
határozása az asszonyságnak kedvezni fo g -e , vagy nem.44

E kkor Tangern-né merően maga eleibe szegezett sze­
meit különben neki szokatlan bizodalm atlansággal és m in­
denek irán t k itetsző  hidegséggel férjére forditá.

Ez pedig lábaihoz rogyott, ’s valóban szivrepesztő erő­
vel k iá lta  f e l : „ T e  , csak te vagy eny im ; csak tied  lehe ­
tek én , édes , forrón szeretett lelkem  !*4

A’ m ásik asszony azonnal az asz ta lra  veté a’ még k e ­
zében levő jeg y -g y ü rű t, ’s legnagyobb haraggal el-sietvén,
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becsapó maga után a/, a j t ó t , a’ to lózárt rávonta , ’s meg 
nehány óráig ha lla tszo tt kétségbe ejtő zokogása.

Ezen tö rténe tig  a’ többi esetnek következő volt folya- 
m atja. Az orvosok minden vigasztalása és a’ javulás leg­
jobb színének ellenére-is, a’ bárónak házából tö rtén t elu ta­
zása u tán n em so k ára , legroszabbváltozásra fordult íijának 
betegsége , ’s csak ham ar meg-is halt. A’ kesergő anya, 
hogy férjével lehető egyesülésében egyetlen fenm aradott 
m egnyugtatását lelhesse, azonnal felkeresésére indult. Meg­
érkezvén a’ fogadóba, mellybe a’ báró sz á llo tt , s ie te tt 
azon szobába, m elly  férje lakhelyének m ondaték , ’s i t t  
hallván a’ köz ajtó  m egett annak a’ m ellék szobából hangzó 
szavait elm eredve ’s érzékteleniil rogyo tt a’ földre.

20.
Forrón szeretett íijának elvesztése Celiciát mély búba 

e j te t t e , ’s férjéhez viselt bizodalmának eltűnése élete bel­
sejét egészen m egrongálta. Ama valóban re tten tő  je lene t 
á lta l egészen más lénnyé vá lv án , férjével haza jö tte  után 
senki se tud ta  többé , m it kellessék felőle gondolni. M in­
dig csak akkor b eszé lt, m ikor legszükségesebb volt szál­
lása, a’ leghivebb személyek irán t bizodalm atlanságot mu­
ta to t t ,  ’s Istenre-is k ö n y ö rg ö tt, hogy kim éljék-m eg ő te t 
minden v igaszta lással, m ert szám ára csak felü lrő l jön  majd 
a’ vigasztalás.

’S valóban idvezitő színnel terjedett-is  az el arczán, 
midőn nem sokára ercjinek mind inkábbi fogyta u tán egyik 
estve földi pályájá t elvégző. Férjének még azon napon 
m egbocsátá vétkét, midőn ez értésére e sé k ; de a’ m ár egy­
szer felébredett gyanú , ama je lene ttő l fogva néki egészen 
m egváltozottnak tetsző férjének le lk i állapotja szüntelen 
közfal gyanánt á lla  k e tte jek  közt, ’s ha bár néha szemeiből 
hajdankori forró szeretete csilloga-is fé rjé re , azonnal ism ét 
o lly  valam elly remegés, és merevedés fogá-el azokat, mel- 
ly e t férjének legnyájasabb Ígéretei sem tud tak  eloszlatni. 
A zért midőn haldokolva férjétő l elbucsiíznék, ez minden 
p illan ta tban  re tteg e tt ama kegyetlen le lk i kínzás előtiinhe- 
tésé tő l. A ttó l t a r to t t , hogy ugyan olly pillantások közt 
fogja hitvese k im ultát lá tn i. De még se tö rtén t úgy; m ert 
m iután annak keze u to ljára  vonaglott az övében, angyali
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kegyeséggel p illan to tt Celicia még egyszer férjének sze­
mébe, sőt még halavány a jkain-is áldás lá tszo tt lebegni 
férje számára. Különben ama tö rtén e te t, inelly hihetőeu 
kora halálá t okozá , m int legmélyebb ti tk á t  sirba v itte  m a­
gával.

21.
Tangern állhatatosan iizé-el m agától minden őt vigasz­

talni akaró a ttyatija i és másoknak tülekedéseiket. L egin­
kább kerü lte  mindenek közt Hünning asszonyságot, k i fér­
jétő l elválván a’ báró lakhelyén éppen akkor kerese szál­
lá s t, ’s bizonnyal nem vo lt volna elégedettlen a’ bárónak 
kezével.

H ét hónapja m ult-el , m ióta Celiciát fiacskája mellé 
örök nyugodalomra bocsáták. Senki se lá tszo tt többé gon­
dolni férjének magányban fo ly ta to tt gyászára. Hozzá szok­
ván lassankint halavány kom oly ábrázatjához, senki se há- 
borgatá olly tü lekedésekkel, mellyek ő tet ism ét társaságos 
életre vonzották volna.

De annál nagyobb le tt a’ háborodás, m ellyet benne az 
éppen kifejlő tavasz okozott. A ’ fáknak világos fris lomb­
j a i , a" zölden fénylő szőnyeg , m ellyet a’ term észet földre 
te r í te t t ,  amaz u tazásának , melly nyugodalma sírjává lön, 
cjgész szerencsétlen idejét eszébe ju tta tá .

’S midőn ezen okból mindent e lk ö v e te tt, hogy tudom á­
nyos vizsgálódások á lta l a' tavali irtóztató  esetekről gon­
d o la ta it  e lvonná, egykor reggel belép hozzá Soissons asz- 
szonyság bájlóbb alakban , m int valaha őt lá tta . De egé­
szen máskép h a to tt most reá m egjelenése, hogy sem a’m últ­
kor tö rtén t.

„S en k it se ta lá lt odakin a’ Tens A sszony, k i bejelen­
tette volna ?“  kérdé a’ székéből fe lugro tt báró.

„En magam tiltám  az t e l“  hebegé a’ bárónak nevekedő 
neheztelése m iatt zavarodásba esett asszony.

Tangern csengetett. „K i adott neked engedelm et ol- 
lyan tilalom ra ü g y e ln i, melly nem tőlem jön? — meg tá ­
madván e’ szókkal a’ besiető inast — tudhattad  volna, hogy 
ezen dáma tévedésben volt, midőn hozzám jönni akart. M ár 
most igazitsd-el ő te t!“

„B áró u r ,  — száll a’ m cgaláztato tt asszony, — ’sv o -
a
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násai és hangja me'rgelődést és keserű fájdalm at bizonyitá- 
nak. D e Tangern  legnagyobb diihöse'ggel k iá lta :  „C sak 
k i , — k i!“

E stvélig  a’ báró szájából egy szó se hallatszo tt. Be­
hozató ugyan magának délebédjét, de hozzá se nyúlván is ­
m ét k iv ite tte ; úgy a’ kávét-is. Midőn az inas elbeszéllé 
n ek i, hogy az eligaz íto tt dáma majd az egész napot H or- 
sten óbesternél tö l té , mind inkább behom ályosult Tangern 
ábrázata nem a’ tö r tén e te n , hanem csak a’ tudósításon. 
Végre az inast-is fcnegető hangon üzé-el maga m ellől.

22 .
H orsten óbester bejelentcték nála. Még soha, a’ leg­

nagyobb innepléseknél se lá tta  őt form a-ruhájában (un ifo r­
m is) a’ báró. Ez egyszer azonban a’ ra jta  levő köpönyeg 
alól lá tsza to tt azon öltözet ra jta .

„B égtől fogva — igy kezdé a’ v ité z , ’s tek in tetén  ha­
rag lángja lá tszo tt lobogni — régtől fogva h ittük  már azt, 
hogy kedves unoka-hugom  életének legszebb virágjában 
tö rtén t elfonnyadtát csupán gyerm eke elvesztésének k e lle tt 
tulajdonitanunk. De végre napvilágra ju to tt  amaz ocsmány 
tito k . Az u r, a’ báró maga ölte-m eg je les , erkölcsös fe le ­
ségét, ’s tudja-m eg, hogy ez esetre köteleségem et ismerem!44

E kkor leveté köpönyegét,’s abból két pistolyt vont elő.
Tangern hahotára fakadt. „ Id e , id e! — k iá lta  fe lta­

karván  m elljé t, — csak i de ,  r a j t a !“
Az óbester vissza lépett. A’ báró szemei ’s egész vise- 

selete  őrültségre m utattak . Vágyódó kéjje l kapott a’ lövő 
szerek után. De az óbester vissza ragadó azokat ’s e ltá - 
vozék. Az általa kü ldö tt orvosnak erőszakos módokat kelle  
használni, hogy a’ rövid időn te ljes tébolyodásba jövendő 
férjfiú t ön maga elől bátorságba helyeztesse.

23.
Csak lmt hét múlva fordult a’ nyavalya tartósb  javu­

lásra . E ’ közben az óbester-is féket vete tt haragjának . 
m ert meg fontolván, hogy unoka-huga férjével megengesz­
telve költözött a’ más v ilág b a , lem ondott a’ megboszúlás- 
ról. Sőt annyira m ent, hogy m iután Soissons-né előadása 
által a’ körülm ények felől tu d o sitta tn ék , ama gondolatra 
veteiuedék, hogy T angernt a’ szép asszonnyal öszve háza-
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sitani, és úgy mind kettejeknek  viszonyos helyeztetésöket 
megjavítani óhajtaná. Amaz elfogadási , m ellyet az özvegy 
a’ bárótól tap asz ta lt, ő m ár az őrültségre fo g ta , ’s maga 
Soissonsné-is igen hajlandó v o lt ezen sejdités elhivésére. 
Különben el nem titk o ló  elő tte  az ó b es te r, hogy noha a’ 
báró egy időtől fogva csendes búskom orságba e s e tt ,  az or­
vosok azonban ő t éppen nem ta r tjá k  biztosítva lenni az 
előbbi gonosz nyavalyájába történhető vissza esései elől. 
Az asszony azonban je le n té , hogy a’ báróhoz v ise lt von­
zódása abban-is nyugtatást fog ta lá ln i ,  ’s ezt az óbester 
olly szeretet je lére  m agyarázta , m ellynek kalauza m ellett 
a’ beteg ta lán  még legelsőbben rem élhetné jövendőre tö k é­
letes kigyógyulását.

M inthogy végre az orvosok-is erősiték az óbesternek 
ezen hiedelm ét, teh á t hasznára ford ita  egy színre nézve 
legalább kedvező ó rá t ,  mellyben vigyázva ugyan , de v i­
lágosan adá a’ búskomornak e le jébe, inilly igazságtalansá­
got köveine-el ön m agán , ha Soissons asszonysággal úgy 
bán i k , m int ama hibájának részesével, m ellyel ő boldogult 
hitvesét Soissonsnéhoz közeledése á lta l m egsérte tte , és 
hogy az özveggyel esendő öszvekelése a’ báró részéről nyil­
vános köteleség volna.

Azonban Tangern m egállapodott abban , hogy másod­
szori házasodásáról szó se lehet többé. A’ m ellett megen­
gedte, hogy nem volna igaza ; de m eg-is v a llá , hogy az 
özvegy irán ti idegenkedése csupán amannak azon viseletén 
a l apul , m ellyet a’ közte és boldogult felesége közt vo lt elr 
választó pillantatban b izony ito tt-be , ’s hogy ezen idegen­
kedése engesztelhetlen volna. ’S ha ő m agát —  folytató  
tovább — fel-is áldozhatná a’ vele esendő egybekelésre, 
ezen lépése még inkább nevelné, hogy sem helyre hozhat­
ná feleségén elkövetett hibáját.

De az óbester mind ezek ellenére se hagya-fel tervével 
a’ vélt házaság irán t. Azonban annál nagyobb köteleségé­
vé te t te ,  hogy Soissons-né felől hiteles tudósításokat sze­
rezzen magának. Ennek az vo lt a’ következése, hogy a ’ 
planumról egészen lem ondott; m ert noha Soissonsnét k i­
csapongó személynek nevezni éppen nem le h e te tt , azonban
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még-is ama kaczér asszonyok közé ta r to z o tt ,  k ik tő l az 
értelm es érzékeny férjfi boldogságot nem várhat.

A’ gyógyászok szerencsétlen jövendölése beteljesedék. 
Tangern őrültsége időről időre vissza t é r t ,  mellynek elő­
zője közönségesen valainelly vad kaczagás v a la , ’s minden 
ellene használt gyógyszerek sikeretlenek  m aradtak.

Végre ő maga egy hathatós m egnyugtató eszközre ta ­
lá lt. K ora ifuíságától fogva űzött festői tehetségét nagy 
hévvel igyekezék tö k éle tesíten i; ’s midőn azt bizonyos kész­
ségre v i t te ,  majd csak mindennap megholt hitvese arczké- 
pének ábrázolásával foglalatoskodék: ’s noha az csupán kép- 
zelm ényéből v é te te tt ,  m ivel éltében Celicia soha se m ásol- 
ta té k - le ,  még-is k ik i rendkívül hasonlónak ta lá lá  a’ báró 
m unkáját idvezült feleségéhez. így  festé-le ő te t már most 
Tangern egymás után  együtt létükből v e tt különb különb­
féle állásokban, olly mennyiségben, hogy a’ képekkel egész 
egy nagy szobát k ié k e s ith e te tt, és soha se vo lt boldogabb, 
m int ha o tt  gyönyörködhetett amaz életkorának ábrázolat- 
ja in , m elly legnagyobb öröm ét ’s] legmélyebb fájdalm át 
foglalá magában, ’s m ellyel tulajdonképpeni élete bizonyos 
tek in tetben  tökéletesen félbe szakadott.

II. J E L E S  M O N D Á S . '
1) V i l á g .  Já té k s z ín  a ’ v i lá g ,  m e lly en  csak  a zo k a t ta r t ju k  

h e rc z e g e k n e k ,  k ik  h e rczeg i ru h á b an  je len n ek -m eg . N em  m in d n y á ­
ja n  b írn a k  azon b é k e tü ré s se l, h o g y  az  u to lsó  je le n é s t ’s a ’ já té k  
befejezését e lv á rn ák .

2) É l e t .  É le tü n k  csak  u t a z á s , m elly b en  m ajd  r ó s z , m ajd jó  
u tó n  j á r u n k , h o l k ü lö n ö s , ho l közönséges postakocsin  , m ig végre 
m in k e t a ’ h a lá l  postakocsisa  a ’ vendégfogadóba a z  a r a n y  n y u g o ­
d a l o m h o z  v isz . R  a b n e r  u tá n  E .  E m i l .

III. K  Ö L T E S Z  E  T.  *) 
H a l á s z l e  ' á n y .

K im en t a ’ lá n y k a  k is  ta v á r a ,  ’S  a ’ v iz , to r ú l ,  a ’ szél fe lé le d ,
A ’ szőke fü r tu  H ab ilán . A ’ lá n y k a  csak  h a lá sz  , h a lá sz ,

„ F e l ,  fel h a lacsk a! kis h o ro g ra ,  E s sze rte  , sze rte  néz szem ével,
M i kedved o t t  a ’ tó  sa rán  J“  E s o lly  figyelm esen v ig y áz !

°1 Nem  régiben kérdeztettün k , v a lly o n  fe lv é te tn e k -e  N  é p d a 1 o k - is  a1 
R egélőbe. H áladatos k öszönetünk  m e lle it  tagadé fe le le tte l k é n le le n ille -  
tünk a1 szives  ajánlásra v is z o n o z n i, ’s a’ népdalokat szélesebb terje­
désű más becses honi fo lyóirásink ra utasítjuk . Ez úttal egyszersm ind
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Arany ha la t fo g o tt a ’ lán y k a . j,V dr s í rv a ,  nyö g v e  kedvesecském , 
„E ressz -e l, szép leán y  , eressz! E re s s z -e l , szép le á n y , e ressz  !“ —

Vár rám  a n y á m , “  s i r  a ’ ha - „ M en j.!“ , m ond a ’ l á n y k a , „ k is  
lac sk a  , — sz e re lm e s !

„N e sir j anyád  a ’ lá n y k a  le sz .“  H a  van  szerelm ed  e l ne vessz 1“
.

Tovább, tovább s ir  a ’ h a la c s k a . M ég so k szo r e lm ent k is  ta v á ra  
„ E re s s z -e l , szép leán y  , e ressz  ! A ’ szőke  f iir tii  H ab ilán  , 

V á r jó h u g á m .“ — Mond a ’ le á n y k a : ’S a ’ h a lra  g o ndo lt ’s kedvesére  — 
„N e  s i r j ,  hugád a ’ lá n y k a  le sz .“  ’S egy  k ö n n y 'ü lt  szem e csillag án .

__________  G a r a y M u k i .

I V .  K ü l ö n f é l e .
M a g y a r  f e j k ö t ő .  A ' m ú lt m ájusi napokban e g y  m u la tsá ­

gos tá rsaság b an  több re n d b e li m ag y a r asszonyságok  k ö z t kérdés t á ­
m adott a ’ magyra r  nem zeti fe jk ö tő rő l. A ’ h o sszas v ita tá so k  követ­
kezm énye csak  oda ü tö t t -k i ,  h o g y  m ost á ' m a g y a r  Szépnem  ép p en  
se v isel valódi nem zeti fe jk ö tó t. E rre  a ’ bal o ld a lró l i l ly  lian g za t 
a d a té k : „ H a  a ' bécsi v ise le t  B au erle  d iv a to s ú jsá g a  s z e r in t  a ’ sza­
bók á lta l  p á ris i ’s london i d ivathoz  m ó d o síth a tó , m ért ne  vo lna  sz in te  
a lk a lm azta th a tó  a ’ m agy 'ar ö ltö z e t ’s azzal a ’ magy’a r  fej kötő a ’ p e s ti 
Ilonm íívészhez , m ag y a r d iv a to s  ú jsá g u n k h o z ; ’s i g y e l é g ,  h a  a ’ m a­

g y a r Szépnem  a ’ nem zeti v ise le té t u d v a rlá sk o r tü n te t i  e ló .“  E zen  
ok-adást á ta ljá n o s  te tszés v á l tá - f e l , ’s a z t  jobb  o ld a lró l azo n n a l e ’ 
kérdés k ö v e té : „ M iily e n n ek  k e ll  te h á t len n i azon m ag y a r szépnem i 
köntösbe/, illő  nem zeti fe jkö tőnek  ! “  A z o ld a la k ró l kü lö n fé le  vélem é­
nyek ’s á ll í tá so k  h an g zo ttak . E g y  á l l i t á , hogy  a ’ nem zeti fejkötői 
azon még m ost-is ném elly  a g g o tt  m ag y a r asszonyságok  á l ta l  v ise lt 
fekete csip k éb ő l összve a g g a to tt cacadu  ; m ásik  a ’ k o n ty o t;  h a rm a­
dik az a ran y o s csipkékbő l öszve fű zö tt ’s p illa n g ó k k a l k ira k o tt  szö­
vetből , h á tu lró l nag y  sza lag b o k o rra l (M asche) é k e s íte tt  fe jb o ritó t v i­
tató , — én p ed ig ’ m ondám  a ’ k ó csag to lla s  c s á k ó t , v a lam in t a’ tö rö k  
Szépnem nél a ' tu r b á n t ,  a ' T y ro ln é n á l a ’ szé les p á n tl ik á v a l,  ’s  b o k ­
rétával é k e s íte tt férjfias k a la p o t ’s  a ’ t .  — K é rd é s : e lta lá l ta m -e ? —  
„ H á t a ’ magy’a r  k isa sszo n y o k ró l hova le t t  a ’ p á r ta  1“  íg y  fejezé-be 
egy iíiú barátom  a ’ v i ta t á s t , ’s azzal szé to sz lo ttu n k  , m ert a ’ czim - 
balmos banda e ln y ik k a n to tta  szá raz  f á j á t , ’s a ’ tá rsa ság  a ’ táncz- 
terem be k u d a lt .  G a a l  J ó z s e f .

köszönjük az eddig beküldött versezeteket; de nem liallgathatjuk-el azon 
kérésünket, bogy vajba , k ivált iiatalabb kö ltő in k , becses inunkájík tár­
gyaivá ne csupán csak a’ puszta szivsobajtást, vágyást, epedést, fájdal­
mat, gyászt ’s a' t. választanák, hanem ollyasokat, mellyekbe némi tör­
téneti jelenetek , erkölcsi nemes éyzéselc, ’s egymást válté gyengéd ideák 
volnának szőve; mert csak az illyeket olvas az ember unatkozás nélkül. 
Kövid csinos ba lládákat, mellyeknek nem szükség éppen tragicai vég­
zetüknek len n i, vagy más gyengéd és finom tartalmú költeményeket, 
■nellyekből helyes elwénczeég tü n jék -k i, kettős köszönettel fogaduuk.
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B o n a p a r t e  r e n d e l é s e .  N evezetes azon re n d e lé s ,  m e lly e l 
N apóleon eg y k o r tito k n o k á n ak  a d o tt .  „ É j j e l — m onda a 1 fejedelem  — 
o lly  r i tk á n  jö jjö n  az  u r  sz o b á m b a , m in t c sak  le h e t. F e l ne kö ltsö n , 
ha  v a lam elly  jó  h i r t  a k a rn a  velem  k ö z le n i , m ert az  nem sürgető* . 
D e h a  a ? h ir  r ó s z ,  azonnal k ö ltsö n -fe l , m ert a k k o r  n in cs veszteni 
való  id o .“

V i s s z á s  r e j t v é n y .  (P a lin d ro m ),
H a az ég  borúja e ltü n ,

Szépen  látja  m in d en k i.
Szép a’ leá n y  szem e , lia i l ly e n  ,

E zt nem  tagadja se n k i.
(V á g d -e l f e j é t , akk or v é le
S zo r ilta tlia tik  so k fé le ) .

V isszá n  lia  kérded — in i az ?
A z t  fe le lem  : ugyan az.

D  ö b r  o k  8 z r ö l .
E lőbbi r e j tv é n y . 1 ) K nrd-szag-u j-szá llás. 2) P arist. (P á -r is ! )  A z előbbi 

szám ban ezen  kérdésben r i s k á s á  j á t ó l  k e lle n e  le n n i.

K é r e l e m .
A lig  indulának-meg e* fo lyó  írásnak első szám ai, midőn 

már-is szinte a3 m ai napig némelly tiszte lt előfizetőink bori- 
teki czimzeleikel m egváltoztatni rendelek, és igy nekünk 
azokat újra kellett nyom tatni, m i tetemes költségünkbe ke­
rü lt. M ive l pedig legjobb akaratunk és szolgálati készségünk 
m ellett se vagyunk képesek kárunk nélkül még most illyes ál­
dozatnak m egfeleln i, teljes tiszte le tte l értesítjük érdemes ol­
vasóinkat, h ogy , valamint m indenütt szokás, a3 czim zeli 
borítékokat nem minden ujság-postanapon, hanem előre egész 
fe r tá ly  vagy i  esztendőre nyom tatjuk; igy tehát mihelyt a3 
czim zet m egváltoztam í, azonnal az egész előfizetett időre 
újra kell azokat nyomtatni, m i a'’ szerkezének njubb költséget 
okoz. E nnél fo g v a  esedezünk , hogy a' t. olvasók, ha ezutá/i 
ön magok álta l akár a 3 Szerkezével közlőit akár a3 posta hi­
vataloknak beadott 3s ide fe lkü ld ö tt helytelen czimzeteiket 
változta tn i kívánnák, ne terheltessenek ugyan annyi fe r tá ly  
esztendőre, mennyire előfizetni m éltóztuttak, 30—30 váltó  
x r t ,  és igy  \  évre \  f l o t  beküldeni az njubb borítékok nyom­
ta tá si költségeire. E z  alkulommal azon alázatos kérésünket- 
is bátorkodunk említeni, mélt áztassanak mind azon t. olvasók, 
kik a3 fo lyó  fe r tá ly ra  n e m  a3 p o s t á n  rendelék-meg fo lyó  
Írásunkat, a3 jövő  f é l  évre ismét az előbbi helyen előfizetni, 
vagy egyenesen á 3 Szerkezéhez beküldeni aj p é n z t, minthogy 
különben a ’ borítékok végett elkerüli/ellen zavar fo g  támad­
ni. A ' következő évben már kiki o t t , hol neki tetszeni fo g ,  
teheti rendeléséi.

Szerlcezi R ó t l i k r  e  p f  G á b o r ,  lialp iarcz 86. szám . 
jo n it. T i  a t t n e r - K á r o l y i ,  urak utszája 6 iJ .
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